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Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בִּשְׁנַת1֣
–ထုိ–နစ်ှ–၌
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
သံုး
H7969

לְמַלְכ֖וּת
နိင်ုငံတော်–၏–အတွက်
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
ဗေလရှာဇာ
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

חָז֞וֹן
ရူပါရံု
H2377

נִרְאָ֤ה
ထင်ရှား
H7200

֙ אֵלַי
–ငါ–့ကုိ
H0413

אֲנִי֣
ငါ
H0589

אל דָנִיֵּ֔
ဒံယေလ
H1840

י אַחֲרֵ֛
–ထုိ–နောက်–၌

הַנִּרְאָ֥ה
–ထုိ–ထင်ရှားခ့ဲသော
H7200

אֵלַ֖י
–ငါ–့ကုိ
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
အစ–၌
H8462

ဗေလရှာဇာမင်းကြီးနနး်စံ သံုးနစ်ှတွင်၊ ငါ ဒံယေလသည် ယခင် ဗျာဒိတ်တော်ကုိ မြင်ပြီးသည်နောက်၊ တဖန ်ဗျာဒိတ်ရူပါရံုကုိ 

မြင်ရသောအကြောင်းအရာဟ ူမူကား၊

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
–နငှ့်–မြင်လေ၏
H7200

בֶּחָזוֹן֒
ရူပါရံု–၌
H2377

֙ וַיְהִי
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
–ငါ–့မြင်ချနိ–်၌
H7200

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်–ငါ
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
ရူှရှန–်၌
H7800

ה הַבִּירָ֔
–ထုိ–နနး်တော်
H1002

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိ

בְּעֵילָם֣
ဧလမ်–၌

הַמְּדִינָה֑
–ထုိ–ပြည်နယ်
H4082

וָאֶרְאֶה֙
–နငှ့်–မြင်လေ၏
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
ရူပါရံု–၌
H2377

וַאֲנִ֥י
–နငှ့်–ငါ
H0589

יתִי הָיִ֖
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

אוּבַ֥ל
အူလိင်ု
H0180

י׃ אוּלָֽ
အလိုင်ု
H0195

ဧလံပြည်၊ ရူရှနမ်ြို့တော်၌ ဥလဲမြစ်နားမှာ ငါရိှ စဉ်၊ ရူပါရံုထင်ရှား၍၊

א3 וָאֶשָּׂ֤
–နငှ့်–မှွေ့လေ၏
H5375

֙ עֵינַי
–ငါ–့မျက်စိများ

ה וָאֶרְאֶ֔
–နငှ့်–မြင်လေ၏
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
–နငှ့်–ကြည့်
H2009

אַיִ֣ל
သုိး

ד אֶחָ֗
တစ်ကောင်
H0259

עֹמֵ֛ד
ရပ်နေ
H5975

לִפְנֵי֥
–ထုိ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

הָאֻבָ֖ל
–ထုိ–ချောင်း
H0180

וְל֣וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ကုိ

קְרָנָיִ֑ם
ချ ိုများ

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
–နငှ့်–ထုိ–ချ ိုများ

גְּבֹה֗וֹת
အမြင့်သော
H1364

וְהָאַחַת֙
–နငှ့်–ထုိ–တစ်ခု
H0259

גְּבֹהָה֣
အမြင့်
H1364

מִן־
–မှ

ית הַשֵּׁנִ֔
–ထုိ–ဒတိုယ
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိ–အမြင့်သော
H1364

עֹלָ֖ה
တက်လာ
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
–ထုိ–နောက်ဆံုး–၌
H0314

ငါမျှော်ကြည့်သော၊ ရှည်လျားသော ချ ို နစ်ှချောင်းရိှသော သုိးတကောင်သည် မြစ်တဘက်၌ ရပ် နေ၏။ ထုိချ ိုနစ်ှချောင်းသည်မညီ၊ 

တချောင်းသာ၍ ရှည်၏။ သာ၍ ရှည်သောချ ိုသည် နောက်ပေါက် သတည်း။

יתִי4 רָאִ֣
မြင်ခ့ဲ
H7200

אֶת־
–ထုိ
H0853

יִל הָאַ֡
–ထုိ–သုိး

֩ מְנַגֵּחַ
တုိ့ချ ို–ဖြင့်–လျက်
H5055

מָּה יָ֨
အနောက်–သ့ုိ
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
–နငှ့်–မြောက်–သ့ုိ
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
–နငှ့်–တောင်–သ့ုိ
H5045

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

חַיּוֹת֙
တိရစ္ဆာနမ်ျား

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
ရပ်တည်နိင်ုကြ
H5975

יו לְפָנָ֔
–သ့ူ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

יל מַצִּ֖
ကယ်တင်သူ
H5337

מִיָּד֑וֹ
–သ့ူ–လက်–မှ
H3027

ה וְעָשָׂ֥
–နငှ့်–ပြုလပ်ုလေ၏

כִרְצֹנ֖וֹ
–သ့ူ–အလိအုလျောက်
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
–နငှ့်–ကြီးမြတ်လေ၏
H1431

ထုိသုိးသည် အနောက်၊ တောင်၊ မြောက်၊ သံုး မျက်နာှသ့ုိ တုိးခွေ့သောကြောင့် အဘယ်တိရစ္ဆာနမ်ျှ မခံနိင်ု၊ အဘယ်သူမျှ 

သ့ူလက်မှတ်မကယ်မလွှတ်နိင်ုသည် ဖြစ်၍ မိမိအလိရိှုသည့်အတုိင်း ပြုသဖြင့် ကြီးမားခြင်းသ့ုိ ရောက်လာ၏။
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׀וַאֲנִי֣ 5
–နငှ့်–ငါ
H0589

הָיִי֣תִי
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ין מֵבִ֗
စဉ်းစား
H0995

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်–ကြည့်
H2009

צְפִיר־
ဆိတ်–၏
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
–ထုိ–ဆိတ်များ
H5795

א בָּ֤
လာ
H0935

מִן־
–မှ

מַּעֲרָב֙ הַֽ
–ထုိ–အနောက်ဘက်
H4628

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

פְּנֵי֣
–ထုိ–မျက်နာှ
H6440

כָל־
အလုံးစံု
H3605

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

נוֹגֵעַ֖
ထိ–သော
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
–ထုိ–မြေကြီး–ကုိ
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိ–ဆိတ်
H6842

רֶן קֶ֥
ချ ို

חָז֖וּת
ထင်ရှားသော
H2380

ין בֵּ֥
–ထုိ–ကြား
H0996

עֵינָֽיו׃
–သ့ူ–မျက်စိများ

ထုိအမုှကုိ ငါဆင်ခြင်လျက်နေသောအခါ၊ မျက်စိ နစ်ှလုံးကြား၌ ထူးဆနး်သော ချ ိုတချောင်းရိှသော ဆိတ် တကောင်သည် 

အနောက်မျက်နာှကလာ၍၊ မြေကုိ မနင်းဘဲ မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ ကျော်လေ၏။

א6 ֹ֗ וַיָּב
–နငှ့်–လာ
H0935

עַד־
–ထုိ–အထိ
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
–ထုိ–သုိး

עַל בַּ֣
–ထုိ–အရှင်
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
–ထုိ–ချ ိုများ–၏

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

יתִי רָאִ֔
မြင်ခ့ဲသော
H7200

עֹמֵ֖ד
ရပ်နေ
H5975

לִפְנֵי֣
–ထုိ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

הָאֻבָל֑
–ထုိ–ချောင်း
H0180

וַיָּ֥רָץ
–နငှ့်–ပြေးလေ၏
H7323

אֵלָ֖יו
–သ့ူ–ဆီသ့ုိ
H0413

בַּחֲמַ֥ת
–သ့ူ–အား–ခြင်း–ဖြင့်
H2534

כֹּחֽוֹ׃
–သ့ူ–စွမ်းအား–၏

ချ ိုနစ်ှချောင်းနငှ့်မြစ်တဘက်၌ ထင်ရှားသော သုိးရိှရာသ့ုိ ပြင်းစွာသော အဟနုန်ငှ့်ပြေး၍

יו7 וּרְאִיתִ֞
–နငှ့်–မြင်ခ့ဲ
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
ရောက်
H5060

אֵצֶ֣ל
–ထုိ–အနးီ–၌
H0681

יִל הָאַ֗
–ထုိ–သုိး

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
–နငှ့်–အမျက်သုိးထောင်
H4843

֙ אֵלָיו
–သ့ူ–ဆီသ့ုိ
H0413

וַיַּ֣ךְ
–နငှ့်–ရုိက်လေ၏
H5221

אֶת־
–ထုိ
H0853

יִל הָאַ֔
–ထုိ–သုိး

וַיְשַׁבֵּר֙
–နငှ့်–ချ ိုးလေ၏
H7665

אֶת־
–ထုိ
H0853

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ
H8147

יו קְרָנָ֔
–သ့ူ–ချ ိုများ

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

יָה הָ֥
ဖြစ်
H1961

חַ כֹ֛
အား

יִל בָּאַ֖
–ထုိ–သုိး–၌

ד לַעֲמֹ֣
ရပ်တည်–ခြင်း–အတွက်
H5975

לְפָנָי֑ו
–သ့ူ–ရှေ့မှောက်–၌
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
–နငှ့်–ချလိက်ုလေ၏
H7993

אַרְ֙צָה֙
မြေ–အပေါ–်သ့ုိ
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
–နငှ့်–နင်းကြေလေ၏
H7429

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

הָיָה֥
ဖြစ်
H1961

יל מַצִּ֛
ကယ်တင်သူ
H5337

יִל לָאַ֖
–ထုိ–သုိး–အတွက်

מִיָּדֽוֹ׃
–သ့ူ–လက်–မှ
H3027

အနားသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ ပြင်းစွာ အမျက် ထွက်သဖြင့် သုိးကုိ ခတ်၍ သုိးချ ိုနစ်ှချောင်းကုိ ချ ိုးဖ့ဲ၏။ သုိးသည်ခံနိင်ုသော 

တနခုိ်းမရိှသည် ဖြစ်၍ ဆိတ်သည် သ့ူကုိမြေ၌ လဲှ၍နင်းလေ၏။ သ့ူလက်မှ အဘယ်သူမျှ သုိးကုိ မကယ်မလွှတ်နိင်ု။

יר8 וּצְפִ֥
–နငှ့်–ထုိ–ဆိတ်
H6842

הָעִזִּ֖ים
–ထုိ–ဆိတ်များ–၏
H5795

יל הִגְדִּ֣
ကြီးမြတ်လေ၏
H1431

עַד־
–ထုိ–အထိ
H5704

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
–နငှ့်–သူ–ခုိင်မာသောအခါ

נִשְׁבְּרָה֙
ကျ ိုးလေ၏
H7665

רֶן הַקֶּ֣
–ထုိ–ချ ို

ה הַגְּדוֹלָ֔
ကြီးသော

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
–နငှ့်–တက်လာ
H5927

חָז֤וּת
ထင်ရှားသော
H2380

אַרְבַּע֙
လေး
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
–သ့ူ–အစား–၌
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
လေး–အတွက်
H0702

רוּח֥וֹת
လေများ
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–ထုိ–ကောင်းကင်–၏
H8064

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထုိဆိတ်သည် အလနွက်ြီးမားခြင်းသ့ုိ ရောက်လေ၏။ ခွနအ်ားကြီးသောအခါ ချ ိုကြီးကျ ိုးပ့ဲ၏။ ထုိချ ိုအရာ၌ ထူးဆနး်သော 

ချ ိုလေးချောင်းပေါက်၍၊ မုိဃ်းကောင်းကင်လေးမျက်နာှသ့ုိ မျက်နာှပြုကြ၏။
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וּמִן־9
–နငှ့်–မှ

הָאַחַת֣
–ထုိ–တစ်ခု
H0259

ם מֵהֶ֔
–သူတုိ့–မှ
H1992

א יָצָ֥
ထွက်လာ
H3318

רֶן־ קֶֽ
ချ ို

אַחַ֖ת
တစ်ခု
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
သေးငယ်သော
H4704

וַתִּגְדַּל־
–နငှ့်–ကြီးမြတ်လာ
H1431

יֶתֶ֛ר
ထူးခြားစွာ

אֶל־
–ထုိ–သ့ုိ
H0413

הַנֶּ֥גֶב
–ထုိ–တောင်
H5045

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
–ထုိ–အရှေ့
H4217

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
–ထုိ–တင့်တယ်

ထုိချ ိုလေးချောင်းတွင် တချောင်းထဲက အခြား သောချ ိုတက်တ ချောင်းပေါက်ပြန၍် တောင်မျက်နာှသ့ုိ၎င်း၊ အရှေ့မျက်နာှသ့ုိ၎င်း၊ 

သာယာသော ပြည်သ့ုိ၎င်း မျက်နာှပြု၍၊ အလနွက်ြီးမားခြင်းသ့ုိ ရောက်လေ၏။

ל10 וַתִּגְדַּ֖
–နငှ့်–ကြီးမြတ်လာ
H1431

עַד־
–ထုိ–အထိ
H5704

צְבָא֣
တပ်များ

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိ–ကောင်းကင်–၏
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
–နငှ့်–ချလိက်ုလေ၏
H5307

אַ֛רְצָה
မြေ–အပေါ–်သ့ုိ
H0776

מִן־
–မှ

א הַצָּבָ֥
–ထုိ–တပ်များ

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

ים הַכּוֹכָבִ֖
–ထုိ–ကြယ်များ
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
–နငှ့်–နင်းကြေလေ၏
H7429

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေတုိင်အောင်ကြီးမား၍၊ ထုိဗုိလ်ခြေအချ ို့တုိ့နငှ့် ကြယ်အချ ို့တုိ့ကုိ မြေသ့ုိချ၍ နင်းလေ၏။

וְעַ֥ד11
–နငှ့်–ထုိ–အထိ
H5704

ׂר־ שַֽ
–ထုိ–အကြီးအကဲ
H8269

א הַצָּבָ֖
–ထုိ–တပ်များ–၏

יל הִגְדִּ֑
ကြီးမြတ်လေ၏
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
–နငှ့်–သ့ူ–ထံ–မှ

]הרים[
ရုပ်သိမ်းခံရ

)הוּרַ֣ם(
ရုပ်သိမ်းခံရ
H7311

יד הַתָּמִ֔
–ထုိ–အစဉ်ရိှသော–ပူဇော်ပတ်
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
–နငှ့်–ချလိက်ုခံရ
H7993

מְכ֥וֹן
နေရာ
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
–သ့ူ–သန ့ရှ်င်းရာ–၏
H4720

ထုိမျှမက၊ ဗုိလ်ခြေသခင်တုိင်အောင် ထောင် လွှားခြင်းကုိ ပြုလျက်၊ နေ့ရက်အစဉ်ပြုသော ဝတ်ကုိပယ်၍၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ 

ရုှတ်ချလေ၏။

וְצָבָ֛א12
–နငှ့်–တပ်များ

ן תִּנָּתֵ֥
ပေးအပ်ခံရလိမ့်မည်
H5414

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

יד הַתָּמִ֖
–ထုိ–အစဉ်ရိှသော–ပူဇော်ပတ်
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
ကျူးလနွခ်ြင်း–၌
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
–နငှ့်–ချလိက်ုလိမ့်မည်
H7993

אֱמֶת֙
သစ္စာတရား
H0571

רְצָה אַ֔
မြေ–အပေါ–်သ့ုိ
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
–နငှ့်–ပြုလပ်ုလေ၏

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
–နငှ့်–အောင်မြင်လေ၏

အပြစ်များသောကြောင့် နေ့ရက်အစဉ်ပြုသော ဝတ်နငှ့်တကွ ဗုိလ်ခြေကုိလည်း ထုိချ ိုသည်ရ၍ သမ္မာ တရားကုိ မြေသ့ုိန ှမ့်ိချ၏။ 

ထုိသ့ုိပြု၍ အောင်မြင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်လေ၏။

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
–နငှ့်–ကြားရ
H8085

חָד־ אֶֽ
တစ်
H0259

קָד֖וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

ר מְדַבֵּ֑
ပြော
H1696

וַיֹּאמֶר֩
–နငှ့်–မိန ့လ်ေ၏
H0559

ד אֶחָ֨
တစ်
H0259

קָד֜וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသော
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
–ထုိ–တစ်စံုစံု–ကုိ
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
–ထုိ–ပြောသော
H1696

עַד־
–ထုိ–အထိ
H5704

י מָתַ֞
ဘယ်နင်ှအ့ချနိ်
H4970

הֶחָז֤וֹן
–ထုိ–ရူပါရံု
H2377

הַתָּמִיד֙
–ထုိ–အစဉ်ရိှသော–ပူဇော်ပတ်
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
–နငှ့်–ထုိ–ကျူးလနွခ်ြင်း
H6588

ם שֹׁמֵ֔
ပျ ိုစေသော
H8074

ת תֵּ֛
ပေး–ခြင်း–အတွက်
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

א וְצָבָ֖
–နငှ့်–တပ်များ

ס׃ מִרְמָֽ
နင်းကြေ–ရန်
H4823

ထုိအခါ သန ့ရှ်င်းသူတပါး၏ စကားပြောသံကုိ ငါကြား၏။ သန ့ရှ်င်းသူတပါးက၊ ယခင်ပြောသော သူကုိ ဟစ်၍၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာနနငှ့် 

ဗုိလ်ခြေကုိနင်းခြင်း အလိငုှာ နေ့ရက်အစဉ်ပြုသောဝတ်ကုိ ပယ်ခြင်းနငှ့်၎င်း၊ ဖျက်ဆီးတတ်သော လနွက်ျူးခြင်းနငှ့်၎င်း စပ်ဆုိင်သော 
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ဗျာဒိတ်ရူပါရံုသည်အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး တည်လိမ့် မည်နည်းဟမုေးမြနး်လျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר14
–နငှ့်–မိန ့လ်ေ၏
H0559

י אֵלַ֔
–ငါ–့ကုိ
H0413

עַד֚
–ထုိ–အထိ
H5704

עֶרֶ֣ב
ညနေ
H6153

קֶר בֹּ֔
မနက်
H1242

יִם אַלְפַּ֖
နစ်ှထောင်
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
–နငှ့်–သံုး
H7969

מֵא֑וֹת
ရာ
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
–နငှ့်–ပြနစ်င်မိလိမ့်မည်
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

ယခင်ပြောသူက ရက်ပေါင်းနစ်ှထောင်သံုးရာ တုိင်တုိင် တည်လိမ့်မည်။ ထုိနောက် သန ့ရှ်င်းရာဌာနကုိ 

တဖနဆ်ေးကြောသုတ်သင်ကြလိမ့် မည်ဟပုြန၍် ပြောဆုိ ၏။

י15 וַיְהִ֗
–နငှ့်–ဖြစ်လေ၏
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
–ငါ–မြင်ချနိ–်၌
H7200

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

דָנִיֵּ֖אל
ဒံယေလ
H1840

אֶת־
–ထုိ
H0853

הֶחָז֑וֹן
–ထုိ–ရူပါရံု
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
–နငှ့်–ရှာခ့ဲ
H1245

בִינָ֔ה
နားလည်ခြင်း
H0998

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်–ကြည့်
H2009

עֹמֵ֥ד
ရပ်နေ
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
–ငါ–့ရှေ့မှောက်–၌
H5048

כְּמַרְאֵה־
အသွင်အပြင်–က့ဲသ့ုိ
H4758

גָֽבֶר׃
ယောကျား–၏
H1397

ငါဒံယေလသည် ထုိရူပါရံုကုိ မြင်၍ အနက်ကုိ ရှာဖွေသောအခါ၊ လသူဏ္ဌာနရိှ်သောသူတဦးသည် ငါရှ့ေ့တွင် ရပ်နေ၏။

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
–နငှ့်–ကြားရ
H8085

קוֹל־
အသံ–၏

ם אָדָ֖
လူ
H0120

ין בֵּ֣
–ထုိ–ကြား–၌
H0996

אוּלָי֑
အလိုင်ု
H0195

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်–ခေါလ်ေ၏
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်–မိန ့လ်ေ၏
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
ဂါဗြေလ
H1403

ן הָבֵ֥
နားလည်စေ
H0995

ז לְהַלָּ֖
ဤသူ–ကုိ
H1975

אֶת־
–ထုိ
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
–ထုိ–ရူပါရံု
H4758

အခြားသော သူက၊ အိဂုါဗြေလ၊ ထုိသူသည် ယခု မြင်သော ဗျာဒိတ်ရူပါရံုကုိ နားလည်စေခြင်းငှါ အနက်ကုိ ပြနပ်ောလောဟ့၊ု ဥလဲ 

မြစ်နားကြားမှာ လအူသံနငှ့်ဟစ်၍ ပြောဆုိသည်ကုိ ငါကြား၏။

17֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်–လာ
H0935

אֵצֶ֣ל
–ထုိ–အနးီ–၌
H0681

י עָמְדִ֔
–ငါ–့ရပ်ရာ–၏
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
–နငှ့်–သူ–လာသောအခါ
H0935

תִּי נִבְעַ֔
ထိတ်လန ့ခ့ဲ်
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
–နငှ့်–ပက်လျောက်ကျ
H5307

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

פָּנָי֑
–ငါ–့မျက်နာှ
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်–မိန ့လ်ေ၏
H0559

֙ אֵלַי
–ငါ–့ကုိ
H0413

הָבֵן֣
နားလည်ပါ
H0995

בֶּן־
လ–ူ၏–သား

ם אָדָ֔
လူ
H0120

י כִּ֖
–အကြောင်း–မှာ

לְעֶת־
အချနိ–်၏–အတွက်
H6256

ץ קֵ֥
အဆံုး
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
–ထုိ–ရူပါရံု
H2377

ထုိသူသည် ငါရပ်နေရာအပါးသ့ုိလာလျှင်၊ ငါသည် ကြောက်ရ့ံွ၍ ပြပ်ဝပ်လျက်နေ၏။ ထုိသူက၊ အချင်းလသူား၊ နားလည်လော။့ 

ဤဗျာဒိတ် ရူပါရံုသည် အမုှကုန ်ရသောကာလနငှ့်ဆုိင်သည်ဟ ုငါအ့ား ပြောဆုိ ၏။

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
–နငှ့်–သူ–ပြောသောအခါ
H1696

י עִמִּ֔
–ငါ–့နငှ့်

מְתִּי נִרְדַּ֥
အိပ်–၌–ကျလေ၏
H7290

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

פָּנַי֖
–ငါ–့မျက်နာှ
H6440

אָרְ֑צָה
မြေ–သ့ုိ
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
–နငှ့်–ထိ
H5060

י בִּ֔
–ငါ–့ကုိ

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
–နငှ့်–ထူထောင်စေလေ၏
H5975

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

י׃ עָמְדִֽ
–ငါ–့ရပ်ရာ–၌
H5975

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/195.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1403.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm


ထုိသ့ုိ ဆုိသောအခါ ငါသည် မြေပေါမှ်ာပြပ်ဝပ်၍ မိနး်မော တွေဝေလျက်နေ၏။ ထုိသူသည်ငါကုိ့လက်နငှ့် တုိ့၍ ယခင်နေရာ၌ 

မတ်တတ်နေစေပြီးလျှင်၊

וַיֹּא֙מֶר19֙
–နငှ့်–မိန ့လ်ေ၏
H0559

הִנְנִי֣
ကြည့်
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
–သင့်–ကုိ–အသိပေးမည်
H3045

אֵ֥ת
–ထုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိ

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
အမျက်သုိ–၏–နောက်ဆံုး–၌
H0319

הַזָּ֑עַם
–ထုိ–အမျက်သုိ
H2195

י כִּ֖
–အကြောင်း–မှာ

לְמוֹעֵ֥ד
ချနိ–်၏–အတွက်
H4150

ץ׃ קֵֽ
အဆံုး
H7093

ဒေါသအမျက်တော်အဆံုး၌ ဖြစ်လတံ့သော အရာကုိငါကြား ပြောဦးမည်။ ချနိး်ချက်သောအချနိ၌် လက်စသတ်လိမ့်မည်။

יִל20 הָאַ֥
–ထုိ–သုိး

אֲשֶׁר־
–ထုိ

יתָ רָאִ֖
မြင်ခ့ဲသော
H7200

עַל בַּ֣
–ထုိ–အရှင်
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
–ထုိ–ချ ိုများ–၏

מַלְכֵ֖י
ရှင်ဘုရင်များ
H4428

י מָדַ֥
မေဒိ
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
–နငှ့်–ပါရှန်
H6539

ချ ိုနစ်ှချောင်းနငှ့် ပေါလ်ာသော သုိးသည် မေဒိ ရှင်ဘုရင်၊ ပေရသိရှင်ဘုရင်ဖြစ်၏။

יר21 וְהַצָּפִ֥
–နငှ့်–ထုိ–ဆိတ်
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
–ထုိ–အမှွေးရိှသော

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יָוָן֑
ယဝန–်၏
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
–နငှ့်–ထုိ–ချ ို

הַגְּדוֹלָה֙
ကြီးသော

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

בֵּין־
–ထုိ–ကြား–၌
H0996

יו עֵינָ֔
–သ့ူ–မျက်စိများ

ה֖וּא
–ထုိ
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
ပထမ
H7223

အမွေးကြမ်းသော ဆိတ်သည် ဟေလသ ရှင်ဘုရင် ဖြစ်၏။ မျက်စိနစ်ှလုံးကြား၌ရိှသော ချ ိုကြီးသည် ပဌမမင်းဖြစ်၏။

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
–နငှ့်–ထုိ–ကျ ိုးသော
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
–နငှ့်–ထကြလိမ့်မည်
H5975

ע אַרְבַּ֖
လေး
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
–သ့ူ–အစား–၌
H8478

ע אַרְבַּ֧
လေး
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
နိင်ုငံတော်များ
H4438

מִגּ֥וֹי
အမျ ိုး–မှ

דְנָה יַעֲמֹ֖
ထကြလိမ့်မည်
H5975

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
–သ့ူ–အား–ဖြင့်

ထုိချ ိုကျ ိုးပ့ဲ၍၊ သ့ူအရာ၌ ချ ိုလေးချောင်းပေါက် သည်မှာ အရင်နိင်ုငံတွင် နိင်ုငံလေးပါး ထည်ထောင်လိမ့် မည်။ 

အရင်နိင်ုငံ၏တနခုိ်းနငှ့် မပြည့်စံုကြ။

וּֽבְאַחֲרִית23֙
–နငှ့်–နောက်ဆံုး–၌
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
–သူတုိ့–နိင်ုငံတော်–၏
H4438

ם כְּהָתֵ֖
–ထုိ–ပြည့်စံုလျှင်–သောအခါ
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
–ထုိ–ကျူးလနွသူ်များ
H6586

ד יַעֲמֹ֛
ထလိမ့်မည်
H5975

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

עַז־
မျက်နာှ–၏
H5794

פָּנִ֖ים
ကြမ်းသော
H6440

ין וּמֵבִ֥
–နငှ့်–နားလည်
H0995

חִידֽוֹת׃
ပုစ္စာများ
H2420

ထုိနိင်ုငံတုိ့၏ အဆံုးစွနသ်ောကာလ၌ လနွက်ျူး သော သူတုိ့၏ အပြစ်ပြည့်စံုသောအခါ၊ ရဲရင့်သော မျက်နာှရိှ၍ ပရိယာယ်တုိ့ကုိ 

နားလည်သော မင်းကြီး တပါး ပေါလ်ာလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4074.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2420.htm


וְעָצַ֤ם24
–နငှ့်–ခုိင်မာလိမ့်မည်

כֹּחוֹ֙
–သ့ူ–အား

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

בְכֹח֔וֹ
–သ့ူ–ကုိယ်–အား–ဖြင့်

וְנִפְלָא֥וֹת
–နငှ့်–အံဖွ့ယ်သော
H6381

ית יַשְׁחִ֖
ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
–နငှ့်–အောင်မြင်လိမ့်မည်

ה וְעָשָׂ֑
–နငှ့်–ပြုလပ်ုလိမ့်မည်

ית וְהִשְׁחִ֥
–နငှ့်–ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H7843

ים עֲצוּמִ֖
အားကြီးသောသူများ
H6099

וְעַם־
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းသော–လမူျ ိုး

ׁים׃ קְדֹשִֽ
သန ့ရှ်င်းသူများ
H6918

ထုိမင်းကြီးသည် ကုိယ်တနခုိ်းမရိှဘဲလျက် တနခုိ်းကြီးလိမ့်မည်။ အထူးသဖြင့် ဖျက်ဆီး၍ တုိးပွား အောင်မြင်လိမ့်မည်။ 

စွမ်းအားကြီးသော လစုူ၊ သန ့ရှ်င်း သော လစုူကုိ ပင် ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

וְעַל־25
–နငှ့်–အပေါ–်၌

שִׂכְל֗וֹ
–သ့ူ–ပညာအမြင်
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
–နငှ့်–အောင်မြင်လိမ့်မည်

מִרְמָה֙
လှည့်စားခြင်း
H4820

בְּיָד֔וֹ
–သ့ူ–လက်–၌
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–နလှုံးသား–၌
H3824

יל יַגְדִּ֔
ကြီးမြတ်လိမ့်မည်
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
–နငှ့်–ပုိင်ဆုိင်ခြင်း–၌
H7962

ית יַשְׁחִ֣
ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H7843

ים רַבִּ֑
များစွာ

וְעַל֤־
–နငှ့်–အပေါ–်၌

שַׂר־
–ထုိ–မင်းအကြီးအကဲ
H8269

שָׂרִים֙
မင်းများ–၏
H8269

ד יַעֲמֹ֔
ထလိမ့်မည်
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
–နငှ့်–လက်မရိှ

יָד֖
လက်
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
ချ ိုးခဲွလိမ့်မည်
H7665

သူသည်လိမ္မာစွာပြုသဖြင့်၊ မုသာလည်း အောင် မြင်လိမ့်မည်။ စိတ်ထောင်လွှားခြင်းနငှ့်တကွ မိဿဟာယ ဖ့ဲွသောအားဖြင့် 

လမူျားတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီး၍၊ သခင်တုိ့၏သခင် ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုလိမ့်မည်။ သ့ုိသော်လည်း၊ လလူက် ဖြင့် ဒဏ်မခတ်ဘဲ 

ကျ ိုးပ့ဲပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။

ה26 וּמַרְאֵ֨
–နငှ့်–ရူပါရံု
H4758

הָעֶרֶ֧ב
–ထုိ–ညနေ
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
–နငှ့်–ထုိ–မနက်
H1242

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

נֶאֱמַ֖ר
ပြောခ့ဲသော
H0559

אֱמֶת֣
သစ္စာ
H0571

ה֑וּא
–ထုိ
H1931

וְאַתָּה֙
–နငှ့်–သင်

ם סְתֹ֣
သိမ်းထားပါ

חָז֔וֹן הֶֽ
–ထုိ–ရူပါရံု
H2377

י כִּ֖
–အကြောင်း–မှာ

ים לְיָמִ֥
ရက်များ–အတွက်
H3117

ים׃ רַבִּֽ
များစွာ

ညဦးနငှ့် နနံက်ကုိ တော်ပြသောဗျာဒိတ် ရူပါရံု စကားမှနသ်ည် ဖြစ်၍ ထုိစကားကုိ တံဆိပ်ခက်ထား လော။့ တာရှည်သော 

ကာလတုိင်တုိင် တည်လိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၏။

וַאֲנִי27֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

אל דָנִיֵּ֗
ဒံယေလ
H1840

נִהְיֵי֤תִי
အားနည်းလေ၏
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
–နငှ့်–ဖျားနာလေ၏

ים יָמִ֔
ရက်များ
H3117

וָאָק֕וּם
–နငှ့်–ထလေ၏

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
–နငှ့်–ပြုလပ်ုလေ၏

אֶת־
–ထုိ
H0853

מְלֶא֣כֶת
အမုှ–၏
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
–နငှ့်–အံသ့ရေလေ၏
H8074

עַל־
–ထုိ–အပေါ–်၌

הַמַּרְאֶ֖ה
–ထုိ–ရူပါရံု
H4758

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ין׃ מֵבִֽ
နားလည်သူ
H0995

פ
—

ထုိအခါ ငါဒံယေလသည် မော၍ နာလျက် နေ၏။ တဖန ်အနာမထမြောက်၍ ဘုရင်၏အမုှတော်ကုိ ဆောင်ရွက်၏။ မြင်ပြီးသော 

ဗျာဒိတ်ရူပါရံုကုိ ငါအံ့ဩ့ သော်လည်း ထုိအမုှကုိ အဘယ်သူမျှ မရိပ်မိကြ။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/7922.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7962.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm

